Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 88

x{@W-Co untd H4P Y39 4TY=W 43-W psssii
AUIT43 Jy3ald (Aywy xvyol
NoOR~oV mEmd map M35 TNk W

PITINT TRMT? DU3in Ny’
1. (88:1 in Heb.) shir miz’mor lib’'ney Qorach lom’natseach “al-Machalath L’ "annoth
mas’kil I'Heyman ha’Ez’rachi.

A Petition to Be Saved from Death.
A Song. A Psalm of the sons of Qorach. the chief musician;
according to Machalath Leannoth. A Contemplation of Heyman the Ezrachi.

87:1> "3 PaApod Tols viots Kope: els 16 TéMos,
vmep paeled Tod dmokplBijvar: cuvvéoews Avpav 1® IopanAiry.
1 Oidé psalmou tois huiois Kore; eis to telos,

An ode of a psalm to the sons of Korah; the director;

hyper maeleth tou apokrithénai; syneseos Aiman tg Israélit€.
by the harp to respond for contemplation to Heman the Israelite.
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(88:2 in Heb.) y’shu”athi yom-tsa aq’ti balay’lah .

Ps88:1 O R of my salvation,
I have cried out by day and in the night
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2> Kipie 6 Beds T)s owtnpias pov, Npépas ékékpaa kal €v VUKTL €vavTiov gov*
2 tés sotérias mou, hémeras ekekraxa kai en nykti ;

o , of my deliverance; day I cried out and at night
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2. (88:3 in Heb.) tabo’ t’'philathi hateh- rinathi.

Ps88:2 Let my prayer come ; incline my cry!
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3> eloedbaTw évarmodv oov 1) mpooeuyT) pLov,
kATvov TO oVs oov €els 'r'?]v Sé'rloriv pov, Kt')pl,e.
3 eiselthato hé proseuché mou, klinon ten deesin mou,
Let enter my prayer! Lean my supplication, O
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3. (88:4 in Heb.) ki-sab’ ah b’ra oth naph’shi w’chayay [i$h’ol higi~u.

Ps88:3 my soul is filled of troubles, and my life has drawn near to Sheol.
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4> 31L emAnodn kakdv 7 oy pov, kat T Lon) pov T 481 fyyLoev-
4 eplésthe kakon hé psyché mou, kai he zoé mou tg hadé eggisen;
is filled of bad things my soul, and my life Hades approached.
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4. (88:5 in Heb.) nech’shab’tl -yor’dey bor hayithi k’'geber ‘eyn-‘eyal.
Ps88:4 I am reckoned those who go down to the pit;
I have become like a man without strength,
<5> mpooeloylobny peta TdV kaTaBavévtov els Adkkov,
éyeviOmv s dvBpwmos aBondnTos év vekpols éAetbepos,
5 proselogisthen ton katabainonton eis lakkon,
I was counted the ones going down the pit.

egenéthén hos anthropos aboéthéetos en nekrois eleutheros,
I became as man an incurable; the dead free,
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5. (88:6 in Heb.) hamethim chaph’shi chalalim shok’bey geber
lo’ z’kar’tam “od w'hemah nig’zaru.
Ps88:5 Free the dead, the slain who lie in the grave,

You remember no more, and they are cut off

6> woeL TpavpaTiar éppippévol kabedBovtes év Tddw,
®V oVK ép.v'r']ore'qs éTL kal avToL €k ™S xel,p(')s oov (’L'rr(f)ce'rlorav.
6 traumatiai errimmenoi katheudontes en taphg,

the slain ones cast out, who sleep in the tomb;

ouk emnésthés eti
you do not remember any longer;
kai autoi aposthésan.
and they of were thrusted away.
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6. (88:7 in Heb.) shatani b’bor tach’tioth b’'machashakim m’tsoloth.

Ps88:6 You have put me in the lowest pit, in dark places, in the depths.
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(7> eeev'ro e ev )\CLKK({) KATOTATW, €V OKOTELVOLS KAL €V OKLQ eCLVCLTOU.

7 ethento me en lakko katotatg, en skoteinois kai en skia thanatou.
They put me in pit the lowermost, in dark places, and in the shadow of death.

ALT XAfo yRAIwY YT yyu YT Lo

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 2




P9 DMV OI3WRTODY TR TR0 oY

7. (88:8 in Heb.) clay sam’kah chamatheak w’ < -mish’bareyak “iniath Selah.

Ps88:7 Your wrath has rested me,
and You have afflicted me with Your waves. Selah.

B> én’ épe émeotmplyxbn 6 Oupos cov,
Kal TAVTAS TOUS LETEWPLOROVS oov €’ épe émiyayes. dadalpa.
8 eme epestérichthe ho thymos sou,

me stayed your rage,

kai tous metedorismous sou eme epégages. diapsalma.
and your crests me you brought. PAUSE.
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8. (88:9 in Heb.) hir’ch.aq’at m’yudaay mimeni shatani tho eboth lamo kalu’
w’lo’ ‘etse’.

Ps88:8 You have removed my acquaintances far me;
You have made me an abomination to them; I am shut up and cannot go out.

9> épdkpuvas Tos yvwaTols pov &’ épod, ébevto pe BEEAVypLa eavTols,
mapedodny kal ovk éemopevdpmy.
9 emakrynas tous gnostous mou emou,
You distanced the ones knowing me me.
ethento me bdelygma heautois,
You made me an abomination to them.
paredothen kai ouk exeporeuomen.
I have been delivered up, and have not gone forth.
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9. (88:10 in Heb.) "eyni da’abah “oni g’ra’thik

b« =yom shitach’ti yak .
Ps88:9 My eye has wasted away affliction;
I have called upon You day, O ; I have spread out You.

<10> ot 4$pBarpot pov Nobévnoav amo mrwyelas:
éKéKpaga 1Tp(‘>g o€, Kt’)pt,e, SAmv 'r'r‘]v 'f]p.épav, deméTaca 1Tp(‘>g oe Tas xeipé.s pov
10 hoi ophthalmoi mou esthenésan ptocheias;
My eyes are weakened poorness.
ekekraxa se, , ten hemeran,
I cried out to you, O ’ day.
diepetasa se
I opened and spread out to you
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10. (88:11 in Heb.) halamethim ta aseh-pele’ ‘im-r'pha’im yaqumu yoduk Selah.
Ps88:10 Shall You perform wonders the dead?
Shall the departed spirits rise and praise You? Selah.
11> Mn) Tols vekpols moinoers Bavpdora;
1) LaTpol dvaoTioovolv, kal éEopoloyioovtal ool;

11 Me tois nekrois poiéseis thaumasia?
Shall for the dead you do wonders?

iatroi anastesousin, kai exomologésontai s0i?
shall physicians rise up and make acknowledgment to ?
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11. (88:12 in Heb.) hay’supar bageber chas’deak ‘emunath’ak ba’Abaddon.

Ps88:11 Shall Your lovingkindness be declared in the grave,
Your faithfulness in Abaddon?

A2> pm SumynoeTal Tis év Tddw TO ENeds oov kal TNV dATBeldv oov év T dTwlela;
12 me diégesetai tis en taphd to eleos sou kai tén aletheian sou en t€é apoleia?
Shall describe any one in the tomb your mercy and your truth in the destruction?
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12. (88:13 in Heb.) hayiuada™ bachoshek pil’eak w'tsid’gath’ak b’erets n’shiah.

Ps88:12 Shall Your wonders be made known in the darkness?
And Your righteousness in the land of forgetfulness?

A3> p1 yvoohioetar év 7o okoTtel Ta Bavpdoid cov
Kol 'f] Sucal,oo-{)v'rl oov év YN é'rrl)\d\'qcp,év'n;
13 mé gnostheésetai en to skotei ta thaumasia sou
Shall be made known in the darkness your wonders?
kai hé dikaiosyné sou en gé epilelésmené?
and your righteousness in a land being forgotten?
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13. (88:14 in Heb.) wa yak shiua™ti ubaboger t’philathi th’qad’meak.
Ps88:13 But |, O , have cried out to You,
and in the morning my prayer comes before You.
A4 kdyw mpds o€, kVpLe, €kékpala, kal TO TPwL T) TpooevyT pov mpopbacel oe.
14k se, , ekekraxa,
But you O cried out;

kai to proi hé proseuché mou prophthasei se.

HaMiqraot/The Scriptures = Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 4



and in the morning my prayer shall be with you beforehand.
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14. (88:15 in Heb.) lamah tiz’nach naph’shi tas’tir meni.
Ps88:14 O , why do You reject my soul? Why do You hide me?
A5> tva 11, kOpLe, dTwbels v buxMv pov, dmooTpédels TO MPOTWTOV oov dm’ €pod;
15 hina ti, , apotheis tén psychén mou, apostrepheis emou?

Why, O , do you thrust away my soul, and turn me?
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15. (88:16 in Heb.) “ani w'goe a nasa’thi ‘emeyak ‘aphunah.

Ps88:15 | was afflicted and about to die on;
I suffer Your terrors; I am overcome.

16> TTw)0s eLpL Ey® KAl €V KOTIOLS €K VEOTNTOS OV,
vwbels de éramelvdbny kal éEnmopNOmv.
16 ptochos eimi kai ¢n kopois ,
poor | am and in troubles
huyotheis de etapeinothén kai exéporethén.
being raised up high I was humbled and left destitute.
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16. (88:17 in Heb.) «lay “ab’ru charoneyak bi utheyak tsim’thuthuni.
Ps88:16 Your burning anger has passed me; Your terrors have destroyed me.
A7> én’ ép.e dfiAbov al dpyal oov, kal ol pofepLopol oov éetdpatdv e,

17 eme dielthon hai orgai sou, kai hoi phoberismoi sou exetaraxan me,
me went your angers; your frightful things disturbed me.
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17. (88:18 in Heb.) sabuni kamayim ~hayom hiqiphu “alay yachad.

Ps88:17 They have surrounded me like water 21! the day;
they have encompassed me altogether.

A8> éxdkAwodv pe ws Bdwp SANV v Muépav, TepLéayov e dpa.
18 ekyklosan me hos hydor ten hemeran, perieschon me hama.
They encircle me as water; day they compassed me together.
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18. (88:19 in Heb.) hir'chaq’at mimeni ware a m’yuda’ay mach’shak.
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Ps88:18 You have removed lover and friend far me;
my acquaintances are in darkness.

19> épakpuvas am’ €rod PtAov kai mAmolov
Kal TOVS YVWoTOVS LoV 40 TAAALT®wPLAS.

19 emakrynas emou philon kai plésion

You put far me friend and near one,
kai tous gnostous mou talaiporias.
and the ones knowing me, misery.
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